
В комнате Су Вань Нян увидела, как Цзи Вэньчжао входит в дверь, и поспешно поздоровалась,
а затем прошептала: "Мой учитель сказал, что если наследный принц не придет вербовать вас
после того, как вы закончите играть на этот раз, то вы спокойно можете вернуться домой и
жениться на Янь Ши. Просто не приезжайте в столицу часто!"

Цзи Вэньчжао также понизил голос: "Хорошо, поблагодарите своего мастера. Я сделаю все
возможное для эффективной работы в будущем".

"Мой мастер также сказал, что молодой мастер Цзи обладает способностью управлять страной,
но он не должен жертвовать собой в битве за трон.Еще не поздно новому наследнику добиться
успеха в будущем".

Цзи Вэньчжао был так напуган, что даже не осмелился вступить в разговор- эти слова были
слишком громким! Кронпринц есть кронпринц, это все равно что сказать, что старший принц
не станет новым императором, если он не присоединиться к его лагерю ...

В этот момент за дверью раздалось тихое покашливание и выражения лиц Цзи Вэньчжао и Су
Вань Нян изменились. Девушка немедленно повысила голос и сказала:"...Первоначально я
заказала эту боковую комнату для второго сына особняка Шэнь. Он хотел сыграть с вами я
партию го, но внук наставника Цзин, Янь Цзин, уже пригласил его сыграть, и сыграв с ним
несколько партий, он вызывал у второго сына Шэнь большое восхищение. Янь выглядит так,
как будто ему пятнадцать лет, а снаружи много людей, поэтому второй мастер Шэнь не
осмелился..."

Цзи Вэньчжао нахмурился: "Пятнадцатилетний сын Янь из дома моего наставника?"

Су Вань Нян подозрительно моргнула: "Это должен быть сын второй жены Янь Цзина..."

Цзи Вэньчжао был еще более озадачен: "Почему я не помню, что в доме есть мальчик этого
возраста...

Кто-то за дверью тихо воскликнул: "Что!"

Цзи Вэньчжао повернулся, открыл дверь и увидел женщину в шляпе с вуалью. Поняв, что ее
узнали, она склонила голову и тихо сказала: "Приветствую брата Дзи".

"...Почему ты... здесь?" Он открыл дверь и впустил ее в комнату.

Четвертый принца немедленно воспользовались возможностью, чтобы с помощью Дин Наибу
войти туда же. Как раз в тот момент, когда Цзи Вэньчжао собирался что-то сказать, четвертый
принц указал на Су Вань Нян. Увидев, вошедший был четвертым принцем, девушка с улыбкой
кивнула.

Цзи Вэньчжао вернулся, чтобы посмотреть на женщину, и спросил: "Что ты здесь делаешь, что-
то случилось дома?"

Женщина покачала головой: "Дома все в порядке, я просто хотела прийти...посмотреть, как
брат играет в го".

Цзи Вэньчжао нахмурился: "Это смешно! Ты пришла одна? Что мне делать, если что-то пойдет
не так!"

"Кто-то...кто-то...сопровождает меня".



"Кто пришел с тобой?"

Голова женщины опустилась: "Это... Янь Ву..."

Цзи Вэньчжао сверкнул глазами: "Эта сумасшедшая! Как ты можешь ее слушать! Как ты сюда
попала!"

Женщина закричала: "Она сказала, что ты, возможно, не сможешь вернуться, поэтому я
приехала вместе с третьим дядей и третьей сестрой в столицу, чтобы мы могли вернуть тебя,
если что-то случится. Мы последовали за третьим дядей, но дядя не захотел смотреть на игру в
го. Он пошел в винный магазин и сказал, что после того, как ты сегодня закончишь играть, он
придет и заберет тебя. Позволь мне сказать тебе, чтобы ты не уходил отсюда. Мы только что
расстались... Я просто... Я просто хотела тебя увидеть... как ты играешь в го..."

Цзи Вэньчжао вздохнул: "Ты, давай просто вернемся... После свадьбы я смогу возить тебя куда
угодно. Но как это выглядит сейчас?"

Женщина заплакала: "Янь Ву напугала меня… я боялась... Что я больше не увижу тебя..."

Цзи Вэньчжао пошарил в рукавах, успокаивая ее: "Не бойся, не бойся. Она скажет что угодно,
уговаривая тебя, что бы она смогла бы выйти погулять. Послушай, я в порядке, не так ли?"
Носовой платок был передан.

Четвертый принц почувствовал облегчение в своем сердце: Су Вань Нян не имеет ничего
общего с Цзи Вэньчжао, у него уже есть кто-то еще. Но потом он почувствовал зависть: они так
открыто проявляют чувства! Даже могут передать другому свой носовой платок! Это
великолепно!

Женщина застенчиво указала на Су Вань Нян и спросила: "Кто эта маленькая леди?"

Четвертый принц чуть не сказал: "Она- моя ".

Су Вань Нян поклонилась: "Я забронировала эту боковую комнату, чтобы пригласить Цзи
Гонцзи поиграть в го".

Женщина перестала плакать и прошептала: "Почему ты избегала чужих глаз?"

Су Вань Нян улыбнулась: "Мой господин хотел пригласить национального игрока Цзи играть в
одиночестве, так как боялся, что национальный игрок Цзи откажет ему публично. Он боялся
потерять свое лицо..."

Выслушав оправдания Су Вань Нян, Цзи Вэньчжао догадался, что мастер девушки был
родственником маркиза Чжэнбэя и шокировано подумал: если бы человек, стоящий за всем
этим, был из людей маркиза Чжэнбэя, наследный принц действительно мог бы смениться. Но
он не подошел слишком близко и извиняющимся тоном сказал Су Вань Нян: "Я не играю
наедине со столичной знатью. Если я захочу поиграть в го, я пойду в зал". Чтобы показать, что
он справедлив и у него нет никаких личных отношений с богатыми.

Когда четвертый принц услышал это, он поспешно сказал: "Тогда я могу договориться с Цзи
Гонцзи на одну игру в общем зале?".

Цзи Вэньчжао сейчас полон другими мыслями, поэтому не подумал, что в этом есть что-то
необычное: "Сегодня слишком поздно, как насчет завтра?"



Четвертый принц поспешно сказали: "Спасибо тебе, Цзи Гонцзы".

Цзи Вэньчжао махнул рукой: "Не благодари, не благодари" и спросил у Су Вань Нян: "Где это...
Где мастер Янь сейчас?"

"В зале Дин си".

Цзи Вэньчжао вздохнул и покачал головой, попрощался с Су Вань Нян и четвертым принцем и
жестом подозвал женщину: "Давайте найдем этого сумасшедшего, если что-то случится, как я
смогу объяснить это своему учителю!"

Когда они вышли, Су Вань Нян нахмурилась и задумалась, так что четвертый принц не посмел
ее беспокоить и воспользовался возможностью полюбоваться на нее.

Су Вань Нян прошептала про себя: "Нет сына этого возраста..." Вдруг она засмеялась- это та
самая юная леди!

Она вспомнила слова "Молодого Мастера Янь", умоляющего о браке со вторым молодым
мастером, и слова Цзи Вэньчжао о том, что она была "сумасшедшей". Она все поняла. Она
смеялась все громче и громче, так, что даже слезы выступили, и, наконец, вытерла их тыльной
стороной ладони.

Четвертый принц всегда сталкивался с плачущей Су Вань Нян. Это был первый раз, когда он
увидел, как она смеется. Девушка так сильно смеялась, что у нее потекли слезы, ее темный
грим частично смылся и лицо превратилось в кошачью мордочку...

Внезапно четвертый принц увидел тысячи цветов в полном цвету, и мир наполнился весной.
Последние лучи заходящего солнца осветили комнату, сделав ее такой роскошной, будто
украшенной золотом и нефритом, и даже потрепанные столы и стулья в комнате засияли
изящными изгибами и блеском. Стоя посередине комнаты Су Вань Нян выглядела как богиня,
изображенная в книге. Она встала, подняла руку и рассмеялась, что тронуло его душу...

В мире есть такие чувства радости и счастья, которое он никогда раньше не испытывал, а он
даже не знал об этом. Четвертый принц чуть не поперхнулись: если бы не этот момент, разве
он не был бы подобен живому трупу?Такая мертвая жизнь, такое существование без
будущего... К счастью, в этот момент все его бесполезное существование исчезло.

С тех пор, даже когда он был заперт в заброшенной гробнице, у него уже были воспоминания
об этом моменте. Это яркое солнце осветит тьму вокруг него. С тех пор он подобен
путешественнику с бесконечным количеством еды в руках, он может пройти тысячи гор и рек
и никогда больше не умрет от одиночества и жажды. Что бы с ним ни случилось снова, любовь
в его сердце будет сопровождать его вечно...

Су Вань Нян достаточно насмеялась, вытерла слезы, посмотрела на четвертого принца,
который выглядел ошеломленными, и сказала с улыбкой: "Простите меня за это, но я кое-что
вспомнила, и это было очень смешно..." После того, как она закончила, ей снова захотелось
рассмеяться. Она вспомнила, как Янь Ву, это безумие, говорила "Я думаю, что ты довольно
хорош" второму молодому мастеру!

Четвертый принц медленно протянул руку к Су Вань Нян и раскрыл ладонь, на которой был
маленький и изысканный нефритовый кулон. Су Вань Нян была ошеломлена.

Четвертый принц открыл рот, как рыба, выброшенная на берег, но ничего не сказал.



Су Вань Нян вопросительно посмотрела на Четвертого Принца.

Слуга Дин начал потеть. Он знает характер четвертого принца, если у него нет четких
указаний, такие вещи абсолютно не для него! Но его высочество слишком неуклюжий! Он так
волнуется!

После того, как два человека долго смотрели друг на друга, четвертый принц, наконец, набрал
достаточно смелости и сказал: "Это... для тебя".

"Я не могу принять это!"

Этот отказ был слишком быстрым! Четвертый принц почувствовал, что вот - вот заплачет. Он
быстро посмотрел в глаза девушке, пока его глаза были влажными, и сказал: "Это
украшение...моей мамы, я хочу подарить его тебе".

"Это слишком дорого, я не могу принять его!"

Четвертый принц сказал умоляющим тоном: "Возьми это, если когда ни будь тебе не хватит
денег, ты можешь продать его".

Су Вань Нян поспешно сказала: "У меня нет недостатка в деньгах, моя госпожа очень добра ко
мне".

Четвертый принц упрямо протягивал руку, но Су Вань Нян не протянула руку вперед, и обе
стороны оказались в тупике.

Пот слуги почти заливал ему глаза, и он чуть не сказал девушке: "Умоляю тебя, возьми это!"
Его королевское высочество потребовалось много времени, что бы выбрать его посреди ночи.
Прошло несколько дней с тех пор, как он выбрал это украшение. Сейчас все еще должно быть
жарко... Ваше высочество, не прекращайте говорить! Не стойте так! Не могли бы вы придумать
несколько стихотворений или что-то в этом роде, или придумать намек, чтобы объяснить...

Возможно, поток сознания слуги оказал влияние на четвертого принца, и он пошевелился -
поднял другую руку и с горечью потер нос.

Су Вань Нян наконец улыбнулась - четвертый принц потер нос, как Су Чжуань.

Она вздохнула, взяла нефритовый кулон у четвертого принца и сказала: "Я сохраню его для
тебя и отдам его тебе, если ты когда-нибудь захочешь его вернуть".

Четвертый принц впервые получили такой отказ, делая подарок. Он был очень подавлен и
несчастно сказал: "Я этого не хочу, это для тебя".

"Ты как ребенок. Будь послушным, ты не можешь просто так отдать что-то такое дорогое в
будущем. Когда люди их берут, то чувствуют себя неловко. Дайте кусочек закуски или чего-
нибудь еще, что можно съесть на месте, в следующий раз и тебе так же могут подарить в ответ
закуску. Но если ты даришь нефритовый кулон, что я тебе подарю в ответ? Мне придется взять
вещи моей матери, чтобы отдать тебе? Нас с матерью выгнали из дома, у нас не было денег. Я
заложила все шпильки для волос, и после не смогла их вернуть..." Она привыкла воспитывать
людей, и разговаривала с четвертым принцем- как разговаривала с младшим братом.

Четвертый принц слушал сладко и печально и прошептал: "Я не хотел, чтобы ты возвращала
его".



Су Вань Нян покачала головой: "Я буду чувствовать себя неловко, если буду брать чужие вещи.
Я сохраню этот нефритовый кулон для тебя. Когда у вас будет свадьба в будущем, я верну его
вам в качестве подарка".

Четвертый принц сначала все еще был подавлен, но после того, как он выслушал ее, его глаза
загорелись, и он посмотрел на девушку, говоря: "Тогда мы договорились. Когда у меня будет
свадьба, ты придешь..."

Су Вань Нян была немного смущена этим, но кивнула: "Хорошо, я обязательно верну тебе этот
нефритовый кулон".

Четвертый принц радостно кивнул, думая об этой сцене: Су Вань Нян пришла, чтобы вернуть
его нефритовый кулон, и он брал девушку за руку и говорил …

"Господин, будь осторожен, я сейчас ухожу".

Что ж, дорога будет долгой, тайно вздохнул четвертый принц и попрощался. Су Вань Нян
вытерла лицо и вышла с улыбкой, встав в углу за пределами зала, желая подождать, пока Цзи
Вэньчжао уйдет.

Четвертый принц удрученно покинул павильон Гуаньи. Когда карета отвезла его обратно во
дворец, он снова и снова хотел сказать "Возвращайся в павильон Гуаньи"-там ему было тепло и
радостно, там были люди, с которыми он хотел встретиться...но он боялся, что это привлечет
внимание других и доставит неприятности Су Вань Нян, поэтому ему пришлось позволить
карете везти его обратно к высокой дворцовой стене.

Когда Цзи Вэньчжао и женщина в шляпе с вуалью вошли в боковую комнату напротив общего
зала, третья игра между Янь и Шэнь Цзянь только началась. Когда Янь подняла глаза и
увидела Цзи Вэньчжао и женщину, она сразу же сказала с улыбкой: "Брат Цзи! Ты пришел как
раз вовремя! Я только что принял решение о свадьбе моей сестры Янь Ву со вторым сыном
Шэнь, он попросит своих родителей прийти к нам, когда вернется. Вывод: лодка готова, не
думайте что-то сделать!

Цзи Вэньчжао побледнел и указал на Янь Ву: "Как ты смеешь это делать?! Как ты смеешь…
договариваться о свадьбе?! Что бы сказал твой наставник?!"

Янь закатила глаза: "Этот старик ничего не скажет! Не так ли, кузен?? Как он может
заботиться о свадьбе моей...сестры"

Женщина, казалось, получила сигнал и тихо сказала жениху: "Просто скажи несколько слов
моему дедушке".

Цзи Вэньчжао покачал головой: "Не защищай ее! Она всего на год младше тебя и уже не
ребенок! Даже если учитель ничего не скажет, ее родители определенно расстроятся!"

Янь тут же сказала: "Не обязательно, мои родители будут мне благодарны! Они хотят, чтобы
я... брак моей сестры был улажен. По дороге сюда мой третий дядя также сказал, что если я
увижу цветущего человека, владеющего искусствами и подходящего возраста, то не могу
упустить его!"

Шэнь Цзянь вздохнул, а Янь Ши обернулась и объяснила: "Искусство- означает боевое
искусство".



Шэнь Вэнь больше не мог сдерживаться и спросила: "А что означает "цветущего"?"

Остальные люди были немного смущены, но Янь торжественно сказала: "Это значит быть
красивым, как ты! Такие люди сразу понравятся другим, когда их встретят, и люди не смогут
их забыть".

Шэнь Цзянь покраснел. Шэнь Вэнь прошептала: "Я не думаю, что мой второй брат так хорош
собой, мой старший брат более красив".

Янь укоризненно посмотрел на Шэнь Вэнь: "Ты действительно не знаешь, как ты
благословлена! Ты не выросла в доме гражданского чиновника, где каждый человек
сгорбленный, с сутулыми плечами и скрюченными ногами, все кривые. Мало кто может стоять
прямо. В будущем добавиться клочковатая борода и они вообще не будут выглядеть на
двадцать, им будто за семьдесят или за восемьдесят..."

Цзи Вэньчжао топнул ногой: "Есть ли в мире кто-то, похожий на тебя?!" Женщина рядом с ним
прикрыла рот рукой и безудержно рассмеялась.

Янь помахала рукой Цзи Вэньчжао и сказала: "Ты другой, мой двоюродный брат благословен".
Затем она сказала Шэнь Вэнь: "Сестра, послушай мои слова, это можно расценивать как
учение старшего для тебя (Шэнь Вэнь: Какой ты старший?!). В будущем, когда ты найдешь
понравившегося тебе человека, крепко стой на своем, не колебайся, иди прямо вперед, не
упусти его! В нашей стране тысячи чиновников, но всего несколько генералов! Красивых
людей мало, а молодых и красивых- еще меньше! В мгновение ока они женятся, и тебе вообще
никто не достанется!..."

Цзи Вэньчжао оттолкнул Шэнь Цзяня, у которого уже кружилась голова от этих слов, сел на
его место и сказал: "Я буду играть против тебя!"

Янь воскликнула: "Ты национальный игрок, это нечестно!"

Цзи Вэньчжао стиснул зубы и сказал: "Я позволю сделать несколько ходов вперед!"

Янь взяла камни для игры и сделала семь или восемь ходов подряд. Цзи Вэньчжао больше не
дал ей времени, поэтому тоже начал ходить. Янь также очень быстро сделала следующий ход и
они вдвоем бросились переставлять камни на доске. Какое-то время в комнате раздавалось
только постукивание, и камни падали, как дождь.

Вскоре Цзи Вэньчжао сказал: "Ты проиграл! Двадцать с половиной ходов! Не считая тех восьми
ходов, которые я тебе позволил сходить первым!"

Выражение лица Янь было разочарованным, ее высокомерие исчезло.

Женщина в шляпе с вуалью улыбнулась: "Ну, старший брат запыхался, а третий дядя и другие
скоро придут. Давайте выйдем и подождем."

Они вышли первыми и Янь тихим голосом пожаловалась Шэнь Цзяню: "Он слишком силен и
побеждает так быстро. Разве это не издевательство? Я не могу победить его". В этих словах
была слышна обида.

Шэнь Цзянь был полон сочувствия: "Мы только что не закончили игру, так что можем поиграть
снова".



Внезапно лицо Янь озарилось улыбкой, и она сказала Шэнь Цзянь: "Уже поздно. Я не могу
позволить дяде и остальным ждать, ждать меня...когда две семьи породняться, закончим эту
игру".

Шэнь Цзянь улыбнулся и кивнул, а Шэнь Вэнь спросила: "Что твой дядя делает в столице?"

"Мой третий дядя и третья невестка происходят из семьи виноделов, и мой дядя любит
дегустировать вина. У него есть винный погреб и он часто выходит и пробует вина со всего
мира".

Шэнь Вэнь молча кивнула, а Янь еще раз увещевала Шэнь Цзяня: "Ты обязательно должен
рассказать все своим родителям".

Шэнь Цзянь улыбнулся: "Просто чтобы поиграть в го с твоим дядей, я поговорю об этом".

Улыбка Янь была очаровательной, ее глаза переполняли страстные любовные чувства.Шэнь
Цзянь был ошеломлен, и Янь, вероятно, поняла, в чем дело, поэтому поспешно убавила улыбку
и сказала на прощание: "Я должен увидеть своего третьего дядю и остальных".

Шэнь Цзянь попрощался и Янь Ши подошла к Шэнь Вэнь, коснулась головы девочки сказала:
"Сестренка, помоги мне...скажи о моей сестре что ни будь приятное".

Шэнь Вэнь стиснула зубы и кивнула: "Я не смогу разлучить вас, даже если не буду говорить
хорошие вещи. Забудь об этом, в будущем я смогу попросить о помощи твоего третьего дядю и
тетю, поэтому не буду говорить о тебе плохо.

Су Вань Нян подождала, пока все уйдут, прежде чем войти в комнату. Шэнь Цзянь сказал, что
пора возвращаться и повел их домой. Когда они вышли на улицу, чтобы найти Шэнь Чжуо, кто
то сказал, что третий сын Шэнь пошел прогуляться с господином Чжан за пределы восточного
города.

Шэнь Цзянь нахмурился, отправил Шэнь Вэнь и Су Вань Нян в карету, говоря сестре: "Третий
брат, возможно, не сможет победить мастера Чжана. Я должен пойти и посмотреть".

Шэнь Вэнь спросила: "Откуда ты знаешь, что они собираются сражаться".

Шэнь Цзянь улыбнулся: "Выйти на прогулку-это означает пойти сражаться, это не может быть
просто прогулкой".

"Третий брат хорош в боевых искусствах, а мастер Чжан всегда только машет своим веером,
неужели третий брат не сможет победить его?"

"Ты не понимаешь этого. Этот мастер Чжан, хе-хе..." Он ничего не сказал.

Шэнь Вэнь снова притворилась любопытной: "Почему они дерутся?"

Шэнь Цзянь неопределенно сказал: "Эти два человека всегда соревновались друг с другом".
Шэнь Вэнь знала, что Шэнь Цзянь также видел мысли Шэнь Чжуо, и, казалось, не был слишком
обеспокоен.

Шэнь Цзянь думал о том, что Чжан Юньмин знал, что Шэнь Чжуо постоянно смотрит на его
сестру, поэтому он просто усложнял ему жизнь. Но только что юноша также выступил в роли
свата для своей сестры, что показывает, что он ему нравится. Если они поженятся, в будущем



они определенно будут ладить лучше, чем Шэнь Чжуо и Чжан Юньмину. Он просто не знал,
будет ли его сестра такой же забавной... Если его сестра действительно так прямолинейна и
забавна, как он сказал, и также сможет играть в го, то они смогут прожить всю жизнь в
разговорах и улыбках. Их можно будет считать сказочными партнерами... Он ошеломленно
спросил: "Как ты думаешь, его сестра будет похожа на него?"

Су Вань Нян усмехнулась, а Шэнь Вэнь точно знала, как его разум обратился к этому вопросу,
и серьезно сказала: "Второй брат, не волнуйся, его сестра точно такая же, как он!"

Шэнь Цзянь усмехнулся: "Что ты знаешь? Возвращайся домой!" Он сел на лошадь и выехал из
города. Он уже проехал достаточно, прежде чем подумал: как Шэнь Вэнь смогла понять смысл
его глупого вопроса, который он задал, и как странно прозвучал ее ответ. Подумав о том, что
надо поискать Шэнь Чжуо за пределами Восточного города, он отмахнулся от этих мыслей: В
любом случае, это то, что уже решено, бесполезно думать слишком много.

На обратном пути домой Су Вань Нян шепотом рассказала о встрече с Цзи Вэньчжао и
спросила: "Почему мисс Янь Ву сказала, что боялась, что Цзи Вэньчжао не сможет вернуться?"

Шэнь Вэнь также прошептала: "Это потому, что она не понимала темперамента старшего
принца, думая, что и на этот раз принц будет вербовать Цзи Вэньчжао и даже заставит его
остаться".

Су Вань Нян улыбнулась и сказала: "Похоже, она действительно умна".

Шэнь Вэнь вздохнула: "Мой бедный второй брат!"

"Если он ей действительно это нравится, то все в порядке".

Шэнь Вэнь тоже подумала об этом. Речь Янь настолько свободна, что в будущих поколениях ее,
вероятно, будут называть прямолинейной девушкой. Но в предыдущей жизни она без
колебаний покончила с собой и сохранила честь женских членов семьи особняка маркиза
Чжэнбэй. Как она не могла испытывать истинную любви ко второму брату?

"Ну, мне плевать на все, что она говорит", - сказала себе Шен Вэнь.

Су Вань Нян показала девочке нефритовый кулон, подаренный четвертым принцем. Шэнь Вэнь
взяла его, присмотрелась и воскликнула: "Это действительно хороший нефрит".

Девушка поспешно сказала: "Я сказала ему, что когда у него будет счастливое событие в
будущем, даже если это подарок, я верните его ему".

Шэнь Вэнь посмотрела на безразличное лицо Су Вань Нян и тайно вздохнула за четвертого
принца. Вернув нефритовый кулон Су Вань Нян, она сказала: "Сохрани его, он обязательно не
забудет об этом".

Девушка ответила тихим голосом: "Старшая леди вот-вот родит. Старший молодой господин
каждый день бывает в особняке, и леди может часто ходить к нему."

Шэнь Вэнь покачала головой: "Сейчас не время. Он полон мыслей о ребенке, который вот - вот
родится. Вероятно, у него нет терпения общаться с кем либо. Когда моя невестка родит, он
будет спокойнее, и я поговорю с ним".

Но она знала, что на самом деле это было просто оправдание. Этот вопрос был слишком



важным, но она медлила. Она не осмеливалась думать о том, что, если Шэнь И не поверит ей,
то ее отец не поверит этому еще больше. Без помощи Шэнь И армия семьи Шэнь не сможет
начать подготовку к войне и ей пришлось бы ждать, пока Шэнь Цзянь отправится на
границу...Эти два года были бы потрачены впустую...Эти мысли заставляли ее не спешить, она
всегда соревновалась сама с собой.

Они вдвоем вернулись в особняк и рассказали госпоже Ян о местонахождении Шэнь Цзяня и
Шэнь Чжуо. Ян прокляла двух бессовестных подростков, которые были уже такими большими,
но все равно уехали из города, чтобы сражаться.

К ужину Шэнь Цзянь и Шэнь Чжуо вернулись. Шэнь Чжуо был избит до распухшего лица.
Когда Ян спросила об этом, Шэнь Цзянь сказал, что он прибыл вовремя и растащил их, поэтому
Шэнь Чжоу не был избит слишком сильно.

Госпожа Ян не стала разбираться. Сначала она взяла линейку и десять раз ударил Шэнь Чжуо
по руке, говоря ему не выходить на бой с другими, а затем нанесла Шэнь Цзяню еще два удара,
сказав, что это потому, что он не остановил брата.

Шэнь Цзянь улыбнулся и сжал ладонь. Шэнь Вэнь знала, что он был так добродушен только
потому, что у него была просьба к матери.

На следующий день четвертый принц прибыл в павильон Гуаньи вовремя и сыграл против Цзи
Вэньчжао. На глазах у толпы они сыграли два раунда, и оба четвертый принц с треском
проиграл. Но он выглядел довольным и попросил Цзи Вэньчжао снова назначить ему встречу,
что сделало его похожим на Бао Гуань Рена.

Цзи Вэньчжао сказал, что собирается уехать из столицы на следующий день и действительно
больше не сможет играть в го, но он получил веер в подарок от четвертого принца и сказал,
что, когда они встретятся в будущем, то снова могут сыграть партию в го.

Два дня спустя Шэнь И рассказал матери о Шэнь Цзяне. После того, как госпожа Ян обсудила
этот вопрос со старой леди, они послали письмо, чтобы спросить об этой мисс Янь Ву. Месяц
спустя в ответе говорилось, что госпожа Янь Ву жила в будуаре, и ее родители были вполне
довольны особняком маркиза Чжэнбэй. Госпожа Ян и пожилая леди решили нанять сваху,
чтобы женить Шэнь Цзяня.

В конце февраля Лю родила сына и старая леди стала прабабушкой. Она была так счастлива,
что даже смеялась во сне. А вот Шэнь Вэнь была подавлена. Она знала, что Шэнь И собирался
отправиться на границу, но перед этим ей надо убедить его принять ее предложение.
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